Using languag in co-creative
participatory urban processes to
access and value the ‘unconventional/
invisible’ while also building inhabitant
literacy

Rebecca Baugh
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Source: Yahoo Sports, 2019
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A PROBLEM FIELD

‘THEM VERSUS US’
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SOCIO-SPATIAL

JUSTICE

THE
‘EXPERT’

DOMINANT:
European;
financially wealthy;
Atheist/Christian

INHABITANTS

SUBORDINATE: LOW-INCOME INHABITANTS
African, Asian, Indigenous, Latinx,

Middle-Eastern; financially less

wealthy; Muslim
LOW-INCOME MIGRANT INHABITANTS

HIERARCHY OF CASTE & CLASS HIERARCHY OF ‘EXPERTISE’

Source: based on Wilkerson, 2020; Till, 2005; Ortiz, 2022; & Escobar, 2018

‘THEM VERSUS US’ HIERARCHIES
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Brooklyn’, National Archives and Records Administration, Mapping Inequality

SEGREGATION CITY

WHITE C.B.D. IR INDIAN C.B.D. (O C.B.D. FRAME INDUSTRIAL
RESIDENTIAL AREAS

White [3J
Indian and/or Coloured E23

. B k
African DU o SAT -Municipal Township A2 - Informal housing

Compounds

Zones of racial mixing - MIXING Domestic servant quarters not shown

Economic Status : H - High, M - Middle, L - Low

Economic status not differentiated

Source: Model of a Segregation City in Apartheid South
Africa, R. J. Davies, 1981

‘THEM VERSUS US’ HIERARCHIES IN URBAN PLANNING & DESIGN
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1870

1880 1890

1930 1940 1950 1960

1970

1980 1990

2000 2010

BROADER
CONTEXT

Start of Dutch

industrial revolution

Woningwet

established to
subsidise building of
workers"homes

Rural to urban
migrations

Overcrowding in
low-income areas

Source: based on Hochstenbach, 2022

‘THEM VERSUS US’ HIERARCHIES

CIVILISING
OFFENSIVES
Establishment of
'Woonscholen' to
civilise urban poor
of 'better' middle
class ways

~ Rampant disease &
bubbling civil unrest

v

Independence of
formerly colonised
countries

End of World War Il ---

Race riots

~ Rebuilding & worker

shortage

DISPERSAL POLICIES
Proposal to cap
number of migrants in
neighbourhood at 5%

Proposal rejected by
National Guard based
on explicit discrimina-
tion of migrant
background

Arrival of non-Dutch
guest workers

IN DUTCH URBAN PLANNING & DESIGN

NEW POLITICS:
ROTTERDAM ACT
Prohibiting people

with insufficient
length of stays & no
income from work,
pensions or student
benefits from living in
neighbourhood

Implicit discrimination

based onincome and
migration background

Continued
immigration

2020

Expansion of Act
to other cities &
spatial scales(e.qg.
street)
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Source: ‘We open scientific research to volunteer observers’, Benoit
Bonnemaison (Bonnefritte), 2021

CYCLES OF DISMISSING ‘OTHERED" PARADIGMS & DISPLACEMENT
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CO-CREATION

SOCIO-SPATIAL JUSTICE

CO-CREATION FOR SOCIO-SPATIAL JUSTICE
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Spoken Written

Silence
\N117; ©
201\
Visual Body/emotive

AIM 1: LANGUAGE

Source: Theo Mclnnes, 2017

AIM 2: ACCESS & VALUE

Source: Peter Kogler, 2021 photographed by Rebecca
Baugh, 2021

AIM 3: LITERACY BUILDING
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RESEARCH QUESTIONS

OVERARCHING QUESTION: How can a co-creative approach to participatory planning and

design use language as a means to engage with different stakeholders, access and

value ‘unconventional’ knowledge while also building inhabitant literacy?

SUB-QUESTION 1: What languages (verbal, written, visual, emotive/body and silence)
can be used to best engage with stakeholders with different intersections of identity?

SUB-QUESTION 2: How and where can ‘unconventional’ bodies of knowledge and experi-
ences be accessed and valued?

SUB-QUESTION 3: How can inhabitant literacy development be embedded into the fabric
of a co-creative participatory planning and design approach? :
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INTRODUCING BOSPOLDER-TUSSENDIJKEN

RESEARCHER

BOSPOLDER-
TUSSENDIJKEN

LOCAL COMMUNITIES

VELDACADEMIE
AS
INTERMEDIARY

GEMEENTE ROTTERDAM

September 2022 October 2023 NOVEMBER 2023
® o0 >
Ll
START OF THESIS END OF THESIS POST THESIS FUTURE

12/74



COLLABORATORS, THE TEAM

COMMUNITIES IN
BOSPOLDER-

TUSSENDIJKEN ‘

MENTORING TEAM

VELDACADEMIE j

RESEARCHER /\ —

FRIENDS &
PEERS

FAMILY

SPONTANEOUS
ENCOUNTERS & ART

THE WIDER WORLD
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RESEARCH APPROACH

5.SPECIFYING
LEARNING
ldentifying general
learning and making it
public

4 N
1.DIAGNOSING
ldentifying or defining
a problem

. /

4.EVALUATING
Studying the

action

consequences of an

- /

.
‘e
.
e
.

Considering
alternative courses of
action for problem
solving

\ | J

-

\

4 N
2.ACTION PLANNING

3.ACTION TAKING
Selecting a course of
action

%

Action research cycle & interwoven steps to
critical urban theory

Source: based on Gerald Susman’s 1983
model & Marcuse, 2009
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METHODS

QUESTIONS

METHODS

MULTI-MEDIA
REVIEW

OBSERVATION

SEMI-
STRUCTURED
INTERVIEWS

MAPPING

SUB-AIMS

SRO1: W
Languages &
inhabitants J
SRO 2:
Access, value & the

‘unconventional’/
invisible

>

Literacy building

)
SRO 3: W
)

0 ® ©

® & &

PEDAGOGICAL
REVIEW
Expose @ (1) Diagnosing .
Propose @ @ Action planning
© Action taking
RELEVANT CUT STEPS RELEVANT PAR PHASES

’
1
L}
1
1
1
1
L}
1
1
1
L}
1
1
1
L}
L}

® |dentify used languages

® Propose languages for
co-creation

----------------------

® |dentify collectively
valued space

® |dentify languages to
express value

® Propose location(s) for

co-creative engagement

----------------------------
.

. @ |dentify applicable
pedagogical approaches

------------------------------

‘e Identify scope of literacy

building

----------------------------
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COMMUNITY

What does community mean to you?

What places do you feel a sense of
community?

QUESTIONS ASKED

D
A

HOME

What does home mean to you?
What places do you feel at home?

What smells do you associate with
home? Why?

What sounds do you associate with
home? Why?

SAFETY

What does safety mean to you?

What places do you feel safe?

LANGUAGE

What is the language of your heart?
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PARTICIPANT OVERVIEW
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STORYBOOK

REPORT
SPATIAL
IMPLICATION ’i
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OVERARCHING THEMES

FAMILIARITY DIFFERENTIATION GIVE & TAKE HOSPITALITY TIME
REMIXING TRUST BUILDING VISIBILITY CURIOSITY & CARE
HARNESSING KNOWLEDGE, CHALLENGING STATUS QUOS HEALING SAFETY

EXPERIENCES & SKILLS
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OVERARCHING THEMES UNDERPINNED BY...

Wat betekent het om gezien te worden?
What does it mean to be seen?
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THROUGH THE SENSES
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(spotify code of link)
https://spotify.link/2vgc99kz8Chb

MUSIC
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Source: Anonymous participant, 2023

PRODUCTS & ITEMS
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Source: Anonymous participant, 2023
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JANTJE PEPER®

5

Marinde

Source: Anonymous participant, 2023
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Source: Anonymous participant, 2023
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Source: Anonymous participant, 2023
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ENGELS/ENGLISH

NEDERLANDS/DUTCH

BERBER /
AMAZIGH

TURKS/TURKISH NEDERLANDS/DUTCH PAPIAMENTU
“adertaal’ Bekendheid & Grandma & connections to
spreekwoorden the (hi)stories of Curacao
“Father-tongue” Familiairty, idioms & Oma en verbindingen met de
expressions (hi)stories van Curacao

“LANGUAGE" LANGUAGES OF THE HEART
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CONNECTIONS TO OTHER GEOGRAPHIES & CULTURES
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Alcolado Glacial has held a prominent place in Caribbean households for
over 50 years. [t is known for its cooling properties, its ability to alleviate
nasal congestion, relieve headaches, and soothe itching from mosquito bites.

Yet, it may also symbolize the connection with your mother or the life lessons
imparted by your grandmother.

Things can encompass multiple meanings, and there is inherent value in the

everyday. However, we require a fresh perspective to truly appreciate and
comprehend this.

Source: Nacor Martina, 2023

CONNECTION TO PEOPLE & (HI)STORIES
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Source: Rijnmond & NOS, 2022 Protest banners on the facade of a Rotterdam
residential block exclaiming “Don’t demolish us”

THE CITY AS IT EVOLVES
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Source: Hester
van der Stoep, 2023

L]

NL: “Eigenlijk, zie je hier, het soort van proces, zoals we al eerder had gezegd over dat thuis zijn EN: “Actually, what you see here is the kind of process, as we said before, about being at home
is soort van loslatten. Dat je eigenlijk, niet negatief bedoeld, maar een beetje dat strikte, dat and thatbeing a kind of letting go. That you actually, [and |] don’t mean it negatively, but you let
beklemender, dat je dat loslaat wanneer je in je eigen situatie bent. ” that strictness, that opression go when you are in your own situation.”

FREEDOM & ‘LOSLATEN’

32174



NL: “TNS [The Niteshop ] staat voor mij gelijk aan een huis. Ik heb het
zelf altijd moeilijk gevonden om een thuisgevoel te hebben. Dat komt
doordat ik mij in vele subculturen thuis heb willen voelen maar er geen
enkele de sensitiviteit van de post-koloniale stedelijkheid woorden
heeft weten te geven. Dat zorgt voor het gevoel je onbegrepen te
voelen. TNS heeft mij in mijn werk- en privéleven een houvast kunnen
geven, woorden kunnen geven aan wat ik zie, hoor en voel. ”

EN: “TNS [The Niteshop]is equivalent to a house for me. | have always
found it difficult to feel at home. This is because I've wanted to feel at
home in many subcultures, but none have managed to put into words

the sensitivity of post-colonial urbanity. That creates a feeling of
being misunderstood. TNS has been able to give me something to hold
on to in my work and private life, to give words to what | see, hear and

feel.”

Source: Richard Nazier, 2023
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THE NITESHOP & HOME
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De licht?

Het licht?

No! De licht.

Nee! Het licht?

DUTCH AS AN ADDITIONAL LANGUAGE
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SAFETY

| _
A=

. WINKEL

“-}-_’L’" T
always

S AN

“JE VOELT JE THUIS ALS JE OMGEVING JE ONTVANGT"

“You feel at home when your environment welcomes you”
35/74



Gaat hijiets
proberen?
Is he gonna try
something?

Hoi, hoe gaat 't
met je moeder?

How's your
mum?

Waarom is hij
hier?
Why’s he here?

Ik moet voorzichtig zijn
met naast wie ik zit

| have to be careful of

who | sit next to

SEEING YOUR REFLECTION AROUND YOU
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SUBORDINATE:
Afrikaans, Aziatisch, Inheems, Latinx,
Midden-Oosters; financieel minder rijk; Moslim

African, Asian, Indigenous, Latinx, Middle-Eastern;

financially less wealthy; Muslim

LAAG-INKOMEN (MIGRANTEN) INWONERS
LOWER-INCOME (MIGRANT) INHABITANTS

DOMINANT:
Europese;
financieel rijk;

Atheist/christen

European;
financially wealthy;

Atheist/Christian

THE ‘EXPERT’
(Bv.Gemeente)
E.g. Municipality)

INFLUENCE OF HIERARCHIES (& SILENCE)

37174



Turkce

Turks | Turkish

Nederlands

Dutch

IJg yosd |
J‘)Q)§5

Eritrese Arabisch |
Eritrean Arabic

wy

[ XoLo XX

Berber / Amazigh

ol [ Krios )

CoXX€Wt / toCoXEit

Somaliyeed

Somalisch | Somali

DIFFERENTIATION

S/ SIERLN

Jog rosB Francaise

Marokkaans Arabisch | Frans|French

Moroccan Arabic

Kabuverdianu

' KCape Verdean Creole/: '

Kaapverdisch Creools|

Papiamentu ' K

Papiaments

)

B
] Wesosd |l duesssd |

Polski

Syrisch Arabisch |
Syrian Arabic

‘:::\'"'\ﬁ::

Pools | Polish

lJg yoso |
Jdoologs

Libanees Arabisch|
Lebanese Arabic

Hrvatski

Kroatisch | Croatian

A GLIMPSE INTO THE DIVERSITY OF LANGUAGES SPOKEN IN DELFSHAVEN
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[oGpe pownu B uUH-
hOPMaLIMOHHNUSA MYHKT

BeannarHa uHhopmaums ot
oBwuHaTta. EgHo msAcTo 3a
BCUYKM Bawn BbNpoCcU.

He e HeoBxoaumo npeasa-
PUTENHO 3anUCBaHe Ha
npuemeH yac

Bcekn cpspa ot
17:00 go 19:00 vaca

informacids pontnal

Ingyenes 6nkormanyzati
tajékoztatas. Ide fordulhat
minden kérdesével.

Nem szlikséges idépontot
kerni.

Minden szerda
17:00 - 19:00 ora kozott.

Welcome to the
Information Point

Free information from
the municipality.

One place for all your
questions.

No appointment needed.

Every Wednesday from
17:00 to 19:00 hours.

www.rotterdam.nl/wonen-leven/zo-doen-we-dat

o

J Rotterdam

Source: Gemeente Rotterdam, n.d.

Gemeente

Waar vind je
het antwoord op
levensvragen?

Undinuta

atxa resposta
pa perguntas mas
inportanti di vida?

Bulgaarsestraat 4

S

Welkom bij het
infopunt

Witamy w
punkcie informacji

Bine ati venit la
punctul de informare
Gratis informatie van

Mozna tu bezptatnie uzy- Informatii gratuite de

de gemeente. skac informacje od gminy.

Moga sie tu Panstwo zgta-

la municipalitate.
Eén plek voor al Un loc pentru toate
intrebarile tale.

Nu este nevoie de

uw vragen. szac ze wszystkimi pytania-
mi. Bez wczesniejszego
Geen afspraak nodig. umowienia na spotkanie. programare.

In fiecare miercuri de

la 17:00 la 19:00.

Iedere woensdag van
17:00 uur tot 19:00 uur.

W kazda srode, od godziny
17:00 do 19:00.

Is het te vindenin . . .

Respdsta sta. . .
 na siénsia?
® Na ensinu supirior?
 na Biblia?

o de wetenschap?
o de filosofie?
e de Bijbel?

www.rotterdam.nl/wonen-leven/zo-doen-we-dat

) Gemeente

J Rotterdam

il

Source: Jehovah's Witness, n.d.

MULTILINGUALISM FOR A BROADER AUDIENCE

Wees welkom op het Infoplein!

Huis van de Wijk ‘De Inloop’

Oud Mathenesse - Het Witte Dorp
Bulgaarsestraat 4, 3028BB Rotterdam
Telefoon: 010 245 74 47

Het Infoplein is een plek voor informatie en advies. Heeft u een vraag?
Bijvoorbeeld over:

Opvoeding

Ideeénvan Werk
bewoners

Kom dan op donderdagochtend tussen 10.00 en 12.00 uur naar het
Infoplein. U hoeft geen afspraak te maken. Wij helpen u graag.

Source: Huis van de Wijk , n.d.
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Vertrouwd & voordeliq

Bergweg 170-176 ‘ Schans 8 Oranjeboomstrant 161 ‘ Nieuwlandplein 10-17 De Els 46 Waldenlaan 135
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__Sahan Distrihutiecentrem: Admiraal Helfrichweg 4, 2901_AB.Capelle aan.den Ilssel « Tel: +31.85 041.00.45 » info@sahan.nl e www.sohan.nl o=
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Iftar Dudsi - : : : Orug ve
“Allahiimme 0 3 C 8 )6.:28 = 1 ):44 Kur’ani Kerim,
| kiyamet giiniinde
kula sefaatci
olurlar.

leke sumtii ve
bike amentii ve
aleyke tevekkeltii
ve ald rizkike
eftartii veli
savmi gadin
neveytii fagfir
lima kaddemtii
vemd ahhertii.”

Orug der ki:
“Ey Rabbim!
Ben onu giindiiz
yemekten ve
sehvetlerden
men ettim. Sen
Antam: onun hakkln@al
Al il =2 —~ - | benm;} ,vefaa::mn
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Bu imsakiye Diyanet Takviminin Rotterdam ve gevresi namaz vakitlerine gore hazirlanmigtir.
Bayram Namazi: 21 Nisan 2023 Cuma saat 06.53

Source: Sahan Supermarkten, 2023

MONOLINGUALISM FOR SPECIFIC TARGET AUDIENCE
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DIFFERENT SOILS & SEEDS FOR REMIXING
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tokosandbodegas e

hokosandbodegas]KIeermakers die op lokaal niveau creéren in
plaats van in massaproductie hebben in migrantenwijken grote
waarde. Denk aan Dapper Dan, de Turkse kleermaker bij je om
de hoek of je neighbourhood tantes & oma’s. Zo laten de boys
uit de shop al tijden hun broeken op maat maken door onze Abi
next door /~ .

Naast dat lokale tailoring duurzamer en ethischer is dan fast
fashion, draagt het bij aan het behoud van cultureel erfgoed én
biedt het ruimte to create something different I .

Vanuit dezelfde traditie zijn wij merch gaan ontwerpen . Voor
ons gaat merch verder dan de materiéle waarde van de
producten zelf. It's a way of onze identiteit, waarden en smaak uit

te drukken in de openbare ruimte. Aka een middel to reclaim ze
block ¥ .

* “CIYAAL SUUQ" CAMPAIGN RELEASE AANKOMENDE
DONDERDAG

8w See Translation

Qv

19 JULY

@ Add a comment... =

Source: The Niteshop Instragram, 2023

REMIXING FOR NUANCE
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Source: The Niteshop, 2023

REMIXING FOR NEW IDENTITIES
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B

Source: Photo voice by anonymous participant, 2023

REMIXING THE STREETSCAPE
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PERSONAL PRONOUNS

iconfident like Sha' Carn]

ADJECTIVES

jcare-free.

-
i [d

y[messy, puffy, frizzy]
[Layed, slayed, beaded, faded,|

Not exclusive but inclusive!

N S~~~ Manifesto

Reclaiming our beauty and
the industry

Somehow we've come to believe that textured hair is
Well, [difficultljust means you are not easy to lay low.

Our hair exists to help us shape, curve, zig zag and make waves.
Grow towards the sun: shine, curl, coil. Let us be[messy, putty, frizzy, free]

o transform into anything it desires,[Layed, slayed, beaded. faded|

o do it all day. Yes it's a crown but we
ed.
s and magical another day.
k is culture.

leaders, game-changers.
ds and shaping an industry led by us.

ps a space made for us, we see
's, investors that still do not look like us.

dard, where we change the patterns

e[newlvalues, create effortless tools,
ics, natural care, braided and protective

ornot. Edges. or not.
cor amonth.
ryour hair. Let it breathe, let

rands and products that

And while we know_our hair is not just hair, but culture.

We believe culture can be shared and appreciated by everyone.
When it comes from us and is made by us - to protect, express and
connect.

Asia, Africa to America: Uyghur to Fulani and (un)popular culture.
From cornrows, micro braids and making lemonade... braids.

These styles have been part of many generations and landscapes.
That's why we say, our beauty is global beauty.

e/Not made of burden but made offjoy. |

We came to believe that it's time for us to be who we are meant to be,
reclaim the industry and truly live[care-free]

~_~.—~_—~_~ Manifeste

Reconqueérir notre beauté et
l'industrie

D'une maniére ou d'une autre, nous en sommes venus & croire que les
cheveux texturés sont difficiles.

Eh bien, difficile signifie simplement que vous n'étes pas du genre &
profil bas.

Nos cheveux existent pour nous aider & modeler, courber, zigzag
des vagues.

Pousser vers le soleil : briller, boucler, s'enrouler. Laissez nou:
désordonnés, gonflés, crépus, libres.

Libre de se transformer en tout ce qu'ils désirent,
Couché, Plagué, perlé, Dégradé, tressé - pas mesuré par leur Ic
leur aspiration

e Issa Rea, joyeux comme Lupita, confiant cg
bo, impeccable comme Beyonce

Oui, notd

Oui c'est une coll

étre célébrés.

Basique, régulier, indi aujourd'hui, Ll
jour.
Noir et marron, c'est ceux que nous sommes. Et noir c'est la cul

Une culture faite de movers, de shakers, de leaders, de game:
Etablir de nouvelles régles, forger de nouveaux mondes et faco
industrie qui nous appartient.

Et tandis que certains voient la beauté noire comme un|
nous, nous voyons des chimistes, des fabricants, des ci
investisseurs qui ne nous ressemblent toujours pas.

Nous pensons donc qu'il est temps pour une nouvelle norme, ou'
modifions Le schéma sans endommager nos cheveux. Ini

de nouvelles valeurs, créer des outils sans effort, €
fondamentaux, soins naturels, styles tre

Sous votre perruque ou non. Cousu'pour pls
sur molleton ou non.

Transformés en nosuds bantu. Portés une
Ne laissez personne vous dire comment c¢
respirer, laissez-les libres.

Exempt d'ingrédients toxiques, de normes

produits qui vous diront ce qu'une femme devra

Et méme si nous savons que nos cheveux ne sont pas seulement des
cheveux, mais une culture.

Nous pensons que la culture peut étre partagée et appréciée par tous.
C'est pour nous et par nous - pour protéger, exprimer et connecter.

De I'Asie, de I'Afrique & I'Amérique : des Ouighours aux Peuls et de la culture
(non)populaire.

De cornrows (tresses africaines), micro tressages et fabrication de
limonade... tresses.

Ces styles ont fait partie de
C'est pourquoi nous disons que notre bsauté estla beauté globale.
Pas exclusif mais inclusif.

Pas fait de fardeau mais de joie.
Nous en sommes venus a croire qu'il est temps pour nous d'étre ce que

nous sommes censés étre,
Se réapproprier I'industrie et vivre vraiment sans soucis.

N —~—~— Manifesto

Recuperando a nossa beleza
e aindustria

De qual maneira, a ditar que o cabelo texturizado é
dificil (ds tratar).
Bem, dificil apenas significa que nao é facil de ficar quieto.

0 nosso cabelo existe para nos ajudar a formar, curvar, zig zag e fazer
ondas.

Cresce em diregao ao sol: brilha, rola e enrola. Deixa-nos ser bagunceiros,
inchados, crespos, livres.

Livre para se transformar em qualquer coisa que deseja,

Deitado, perfeitado, fnsado. desbofedo trangado - nao medido pelo seu .

comprimento, mas pelo

Source: The Niteshop, 2023

PAP

fisico, com um cuidado natural e estilos trangados e protetores. l =
Y S R S L N N

ma peruca, deitamos o cabelo, trangamos para aumentar o . 6 o

as s6 quando nés quisermos.

nos bantos. Usado por uma semana ou um més.

lowoglss g sldol
sldueolgsd

te dizer como deves usar o teu cabelo. Deixe-o respirar,

es toxicos, livre de padrées de beleza, livre de marcas e
dirdo o que uma mulher deve ser.

os que o nosso cabelo néo é apenas cabelo, mas cultura.
gue a cultura pode ser compartilhada e apreciada por todos.
0s @ é feito por nds - para proteger, expressar e unir.

10 IJog) I 2ggs voge IJoodgn
0 S0l Il Gusiund » Douess
3 5839, 3508z Alaslz 1oy
POl 5009 029 I Lus 96U 2

érica: Uigur para Fulani e a cultura (des)popular.
p trangas e fazer trangas... de limonada.

parte de muitas geragdes e paisagens. 1
que nossa beleza é uma beleza global. Jol 1 s¥lss Ul -’G‘ e i NS)
Hle 5.)z50 2O lsuelilg

wegsle 20U Jgogol
9l SG90 2B Gl diyg

Nao exclusivo, mas inclusivo.
Nao feito de carga, mas de alegria.

Chegamos a acreditar que é hora de sermos quem devemos ser,
aindustria e viver feliz.

~— T~~~ Manifesto

Repodera di nos beyesa
i e industria
Di un manera of otro nos a yega ta kere ku kabei tekstura ta difisil pa

maneha.
Bon, difisil solamente ta nifika ku no ta fasil pa domina.

dOHSIUNIHL X 7|11|°SISPIDIQIIDY

Nos kabei ta pérmiti nos pa duna forma, kurva, zig zag i pone ola. = 5
Krese ku kara pa solo: bria, krul, lora. Laga nos ta desordena, di span, seku 020g90 sl 2 23538
steif, liber. SSESISO B9lES B3§.B

Liber pa transforma den ki forma ku nan ke.
Den la, yechi defini, ku kuenta, ku disefio, di flégtu - no ta midi su largura,
ma pa loke e ta aspira

gL 3 O35 D A8les80 slooglo suslog
9 Ao 2350 I Gubosool
nata 9o sOzd ey B GEIBOOI 5 zAJO!

kopioso manera Iss Rsa, alegre manera Lupita, sigur manera Sha'Carri,
prét manera Elsa M: bel manera

020 W8 10 1960 83 210 Jagsh s>

5 Sh It Sl 5

Si, nos por pone den modél ku la, sinembargo no tin mester hasi esei pa oo sEpligeny "»3"_ ) "_&‘-SJ "’:’&"’.

henter dia. 90830 36.Al Z2538

Si, Ie ‘:a un korona, sinembargo nos no mester pertenesé na kas real pa por 50080E 13515 uo | J‘v-":ﬂt'" o
selebra.

3028 I Iiuslow: 200710 bugesd JJubes

Loke ta basiko, regular, sin moléster pa awe, ta nos mes i magiko manan.
Pretu i maron ta loke nos ta. | pretu ta kultura. 5 y
wssle GG OO Ghg) LuaDEly

Un kultura ku ta konsistf di esnan ku ta move, ku ta revolushona, lidera, 19 915 »zdsd w338
esnan ku lo kambia e wega. & 2 S

Esnan ku ta establesé reglanan nobo, pusha drenta mundunan nobo i Is Sgo 8> Iwlowsy
forma industria guié pa nos. Je3d Igegg 19 o)y

I miéntras ku algun te mlra e bumtesa pretu manera un espasio traha pa
nos, tdg nos ta mira k inventornan, i
ainda no ta parse nos.

I wpeng Jizs 1o gl s cyosg wpd
3¢ Whpd 10 $dlso 2t
Pesei nos a pensa ku ta tempu pa un sténdert nobo, unda tin kambig 10 §O0Bys
di patronchi sin hasi dafio na nos kabei. Introdusi balornan nobo, ki
hérméntnan rekubeku, pa duna forma na un industria. Ban bék na
fundeshi, kuido natural i estilonan trenzado i protektivo. G 20 1 asls 1Yyl 5
19 £glg) z A usl 0B

UhEue $G9d Jdl U cyong pipd szl

Bou di bo peluka 6f no. Kosé pa hasi mas largura &f no. Yechi na
Loré na dundu di bantu. Ku ta keda pa un siman &f un luna.

No laga niun hende bisa bo kon bo mester drecha bo kabei. D

dun'e libertat. Liber di ingedientenan téksiko, stendert di bu 501 10 WBE0l Jsue gyl Bdb LJ o9 Li3IsE

produktonan ku ta dikta kiko un muhé mester ta. 56168 Sz 1 ©dlsd subcydd og gl

Meintras nos sa ku nos kabei no ta solamente kabei, ma k 9Jd) BGb g03.4l 0e0Es LloBLe!

Nos ta kere ku por komparti kultura i apre

Ora e ta bin di nos i ta produsi dor di no:

i konekta. 2 ; 20 lougt s [8r566! s Loyl
Sl slogle

lol B lzgld 9wodls sogass

031 0ided: z 2Ol 09 21 gl £

Asia, Afrika pa Amerika: Di Uyghur pa‘
ibenta di aw'i lamunchi .. mas flektu.

E estilonan aki tabata parti di hopi
Pa e motibu aki nos por bisa, nos b
oo Al.e Jio GEIGo0l 0 ol
130 poolpwol Jils Opsub zelool

No ekslusivo sino inkluso.
No di karga, sino di alegria.

WORD CHOICE FOR CONNECTION
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Source: Lu Méi & Romy Zhang, 2023

WAYS OF OCCUPYING SPACE
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STRONGER SENSE OF COMMUNITY THROUGH DENSITY
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VISIBILITY & TRUST

e\
srenned)

il N
PROTECTION

BUILDING BLOCKS FOR TRUST
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DESTROYERS OF TRUST
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ACKNOWLEDGEMENT, GREETINGS & RESPECT
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“Neem ze maar”
“Take this”

i “Hier voor jou.

1 Islekker, hé?”

“Here for you.
Nice, innit?”

HOSPITALITY & GENEROSITY
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o

FABRIE

HOSPITALITY IN THE STREETSCAPE
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EIND maand ...
END Month ...

SUPPORT SYSTEMS
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VISIBILITY & TIME TO STRENGTHEN RELATIONSHIPS
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1Person Another Another  Another  Another
person person person person

CONVERSATION LENGTH

5 minute conversations dispersed over 2 hours: service industry staff

CONVERSATION FREQUENCY

Weekly

HlEE 1D o

Tuesday

13:00 14:00 15:00

Week 1

Thursday
Week 2

10-20 minute conversations with multiple people: information hours, service industry customers

N

10:00 11:00 12:00

1+ hour (planned) conversations : sit-down meetings, casual workshop style sessions

09:00 10:00 11:00

TIME FOR ENGAGEMENT

Monthly

April

May

55/74



SAFETY DURING THE DAY VERSUS AT NIGHT
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PLACES OF SAFETY, HOME & COMMUNITY

AN ECOSYSTEM
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IN LARGER GROUPS VERSUS MORE INTIMATE SETTINGS
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T i

Source: Jilles Rodenburg, 2023

PLACES AS THEY EVOLVE OVER TIME
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Source: GIS Geography, 2023

STANDARD WORLD MAP
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DYMAXION MAP FOR MINDSET SHIFT
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Source: Zorgvrijstaat, n.d.

ORIGINAL MAP
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Alissa Udo; Sevda; & S. Olgun, 2023
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CO-CREATION SESSION
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Schiedamseweg

Mathenesserweg

STREET NAMES

GROUND PLAN IMAGE OF FRONT FACADE

Source: Michael Abraha; Dagmar de Jager; Alissa Udo; Sevda; S.
Olgun; & Rebecca Baugh, 2023

IDENTITIFICATION POINTS AS HIGHLIGHTED IN CO-CREATION PROCESS
64/74



LEGENDA

. Beauty
o @‘ zeviun
S @

.
s
s
° Pk P
* ) e TRAM21,23,24 == = u @ . Lt -O- VIERAMBACHTSSTRAAT.
o\9
W :
Gemeenschap- @ SUSTEE
A
%
centra ",;.
H o ©
(community hubs) o S
o xS
54 W
£%
5%
"y,
b
NESsERL AAN e

Voedsel
(food '@... w's)sLEmJ-
establishments) m Ty
(X%
..SCH/ED @
08 . Qu

Jum.uu@:
(Buiten) recreatie Kunst BOSPOLDER- '
PR 4, PLEIN . .,
en activiteit (art) 3 ; o
. .
(outdoor recrea- %@) § s
. . . ¢/
tion & activity) N é’
2 .
z WiL gy 4'.
5.5 BuerchHTSTRAAT et
’ @ o
9 @ ‘

.
.

. Gebedshuizen
(places of
\ e
Y

workship)

65/74

CO-CREATIVE MAP

Source: Michael Abraha; Dagmar de Jager; Alissa Udo; Sevda; S.

Olgun; & Rebecca Baugh, 2023
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f' Fotografie studio
» (photography stgdip)

Visuale kunst studio
W (visual art studio)

THE ARTS
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NL: “Die wc vind ik geweldig, elke keer weer :)! En het staat een
beetje voor alles wat ik aan die ruimtes incl. ons naaiatelier zo geweld-
ig vind - de community feel, het geknutselde en knullige, het gedeel-
de, het samen zijn en samen doen. If it makes sense :)”

EN: “l find the toilet fantastic, every time :)! And it kind of stands for
everything | love about these spaces, including our sewing studio - the
community feel, the tinkering, the usable, the being together and
doing things together. If it makes sense :)”

Toilerrolln nigt

(WR9Ge01€n =) Min honds

is‘grgtxd),ol op!!l sye':tm\l-f.’
9t apnnie

NL: “Nog meer kennis op te doen zodat je
zelfverzekerder wordt. Zelfvertrouwen. |k denk dat
Tt ook iets te maken heeft met veiligheid of zo, dat je

dan veiliger voelt zodra je wat diverser wordt.”

EN: “Gain even more knowledge so that you become
more self-assure. Self confidence. | think it also has
something to do with safety or something, that you
feel safer as soon as you become a bit more diverse.”

Source: Photo voice and words, Dasa MiSoviSova, Marleen and an anonymous
participant, 2023

MODELESSEN
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NL: "Ik denk dat de kern is, je wordt veelzijdiger
en kleurrijker en dan ga je misschien zo meer
zelfvertrouwen krijgen. Misschien is het ook goed
voor je psyche, mentale gesteldheid misschienis
dat goed woord voor”

EN: “l think the gist is, you become more
versatile/multi-faceted and colorful and then
you might get more self-confidence. Maybe it's

also good for your psyche, mental condition,
maybe that's a good word for it.”

NL: “De sprei en de gordijnen heb ik
zelf gemaakt. Samen met de kleur
van de achterwand geeft het vooral
rust.”

EN: “I made the bedspread and
curtains myself. Together with the
color of the back wall, they provide
peace.”

Source: Photo voice and words, Dasa MiSovisova, Marleen and an
anonymous participant, 2023

MODELESSEN
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Source: Morgan, 2018

PLACES FOR THE YOUTH & WOMEN?
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Foto’s p
passend bij mijn jeugd

Het immens grote gebouw waar mijn vader
vroeger werkte, herkenbaar aan de 5 pijpen

———— e P

-
JHILHE

R

Mijn basisschool ....

Source: Anonymous participant, 2023

PHOTOS FROM YOUTH
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Winkel annex postkantoor in de
dorpskern...hier was alles verkrijgbaar

Deel van het dorp tijdens opzoomeren

Heerlijk zwemmen in ons zwembad , die nu
helaas niet meer bestaat!

-~ 1970 BU 002
Lekker zwemmen in het nieuwe zwembad van Heijplaat

Langs deze winkels dagelijks naar school
lopen
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CURIOSITY, CARE (LANGUAGES OF THE HEART) & COMMUNITY
TO SEE & TO HEAL

s\ ARMOEDE ¢
*()\/\ s of POVERTY ¢ e

WHAT
WHY ..
WHERE ...
WHO...
HOW ARE YOU @ ==
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